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TRƯƠNG THỊ NGỌC ÁNH*

Tóm tắt: Thời gian qua, Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và các tổ chức chính trị - xã hội
đã từng bước đổi mới nội dung, phương thức hoạt động giám sát, phản biện xã hội,
tập trung vào những vấn đề Nhân dân quan tâm. Phát huy vai trò là tổ chức liên minh
chính trị, một thiết chế để kiểm soát quyền lực, tăng cường đoàn kết và đồng thuận
trong Nhân dân, là cơ sở chính trị của Đảng và Nhà nước, Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
và các tổ chức chính trị - xã hội đang ngày càng thực hiện tốt hơn, nâng cao hơn
chất lượng giám sát, phản biện xã hội.

Summary: Recently, the Vietnam Fatherland Front and various socio-political
organizations have progressively innovated their content and methods of social
supervision and criticism, focusing on issues of public concern. These efforts
emphasize their role as a political alliance, a mechanism for power control, and a
means to strengthen unity and consensus among the People. Serving as a political
foundation for the Party and the State, the Vietnam Fatherland Front and related
socio-political organizations are increasingly performing better, enhancing the quality
of social supervision and criticism. 
Từ khóa: Giám sát; phản biện xã hội; Nhân dân; các tổ chức chính trị - xã hội; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Social supervision and criticism; the People; socio-political organizations; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 18/7/2023; Sửa chữa: 26/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

* Phó Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Nâng cao ch�t l��ng, hi�u qu� công tác
giám sát, ph�n bi�n xã h�i c�a M	t tr
n
T� qu�c Vi�t Nam
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Chú thích:
1. Kế hoạch số 81 triển khai Kết luận số 19 của Bộ Chính trị có nội dung nghiên cứu, sửa đổi Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp

luật năm 2015.
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NGÔ SÁCH THỰC*

Tóm tắt: Thực hiện phương châm “Dân biết, dân bàn, dân làm, dân kiểm tra, dân
giám sát, dân thụ hưởng” là chủ trương lớn của Đảng, hợp lòng dân, ý Đảng, là
nhiệm vụ của cả hệ thống chính trị và của toàn dân. Mặt trận Tổ quốc với vai trò
“nòng cốt” để Nhân dân làm chủ có vị trí quan trọng trong thực hiện phương châm.
“Dân thụ hưởng” là điểm mới, có ý nghĩa quan trọng trong xây dựng khối đại đoàn
kết toàn dân tộc, là giá trị đích thực, mục tiêu xây dựng chủ nghĩa xã hội ở nước ta.
Bài viết làm sáng tỏ hơn những yêu cầu đặt ra đối với Mặt trận Tổ quốc trong thực
hiện phương châm này.

Summary: Implementing the motto of "People know, people discuss, people do,
people inspect, people supervise, and people benefit" is a major directive of the
Party, aligning the will of the People with the Party's intentions. It's the duty of both
the entire political system and the entire population. The Vietnam Fatherland Front,
as the "backbone" for people's ownership, holds a crucial position in carrying out
this motto. The notion of "people benefit " is a novel concept, significantly meaningful
in constructing a great national unity and holds true value as an objective for building
socialism in our country. This article elucidates the demands placed upon the Vietnam
Fatherland Front in the pursuit of this motto.
Từ khóa: Nhân dân; đại đoàn kết toàn dân tộc; dân thụ hưởng; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: People; great national unity; People benefit; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 19/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 28/7/2023.

Quan điểm của Đảng về xây dựng khối đại
đoàn kết toàn dân tộc và phát huy vai trò
của Mặt trận Tổ quốc trong thực hiện
phương châm

* Nguyên Phó Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Thc hi�n ph��ng châm “Dân bi�t, dân bàn, dân làm, 
dân ki�m tra, dân giám sát, dân th� h��ng” - Phát huy 
vai trò c�a M	t tr
n T� qu�c và nh�ng yêu c�u đ	t ra
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Dự báo các yếu tố ảnh hưởng đến thực
hiện phương châm “Dân biết, dân bàn,
dân làm, dân kiểm tra, dân giám sát, dân
thụ hưởng” và xây dựng khối đại đoàn
kết toàn dân tộc
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Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội thảo khoa học “Thực trạng và một số giải pháp nhằm
phát huy vai trò của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam trong thực hiện phương châm: Dân biết, dân bàn, dân làm, dân kiểm tra, dân giám
sát, dân thụ hưởng”, tháng 8/2023. 

ẢNH: HƯƠNG DIỆP
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Những vấn đề đặt ra trong thực hiện
phương châm “Dân biết, dân bàn, dân
làm, dân kiểm tra, dân giám sát, dân
thụ hưởng”
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Chú thích:
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, tập I, tr. 332.
2. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội Đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, tập I, tr. 172. 
3. Mặt trận Tổ quốc Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ IX. Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2019, tr. 75-76.
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ĐỖ DUY THƯỜNG*

Tóm tắt: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam là bộ phận của hệ thống chính trị; là tổ chức
liên minh chính trị; là cơ sở chính trị của chính quyền nhân dân, phát huy dân chủ
trong thực hành dân chủ gắn liền với phát huy sức mạnh đại đoàn kết toàn dân tộc,
do vậy, Mặt trận Tổ quốc Việt Nam có vai trò quan trọng trong việc tập hợp, xây
dựng khối đại đoàn kết toàn dân tộc. Đổi mới nội dung, phương thức hoạt động của
Mặt trận Tổ quốc trong giai đoạn hiện nay theo chủ trương của Đảng, Hiến pháp
và pháp luật, cụ thể là Luật Mặt trận Tổ quốc Việt Nam cũng là xây dựng và từng
bước hoàn thiện nền dân chủ xã hội chủ nghĩa.

Summary: The Vietnam Fatherland Front is a part of the political system, a political
alliance organization, and the political foundation of the People's government. It
promotes democracy through democratic practices linked to enhancing the strength
of great national unity. Thus, the Vietnam Fatherland Front plays a crucial role in
gathering and constructing the foundation of great national unity. The renewal of
content and methods of operation of the Vietnam Fatherland Front in the present
phase, in accordance with the Party's direction, the Constitution, and the law,
particularly the Law on the Vietnam Fatherland Front, is also a step towards building
and progressively perfecting the foundation of socialist democracy.
Từ khóa: Dân chủ xã hội chủ nghĩa; mối quan hệ; vị trí; vai trò; nhiệm vụ; Nhân dân; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Socialist democracy; relation; position; role; tasks; the People; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 20/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 8/8/2023.

Cơ sở chính trị - pháp lý về dân chủ xã hội
chủ nghĩa

* Ủy viên Đoàn Chủ tịch, nguyên Phó Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Dân ch� xã h�i ch� ngh�a trong m�i quan h�
v�i v� trí, vai trò và nhi�m v� c�a M	t tr
n
T� qu�c Vi�t Nam
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Về thực hành dân chủ trực tiếp, dân chủ đại
diện trong mối quan hệ với vị trí, vai trò,
nhiệm vụ của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
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Ban Chỉ đạo Trung ương thực hiện Quy chế dân chủ ở cơ sở tổ chức Hội nghị sơ kết công tác 6 tháng đầu năm, triển khai nhiệm vụ
công tác 6 tháng cuối năm 2023. 

ẢNH: TIẾN ĐẠT
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Chú thích:
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Tìm hiểu Một số thuật ngữ trong Văn kiện Đại hội X của Đảng, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2006, tr. 212.
2. Hồ Chí Minh toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 1995, tập 5, tr. 698.
3. Văn kiện Đại hội Đảng thời kỳ đổi mới, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2005, tr. 321.
4,5. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XI, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2011, tr. 72, 86, 87.
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VŨ VĂN TIẾN*

Tóm tắt: Với phương châm “Kiên định, bản lĩnh, trí tuệ, chủ động, đổi mới, sáng
tạo” cho thấy vấn đề đổi mới nội dung, phương thức hoạt động tuyên giáo là đòi
hỏi cấp thiết; tạo động lực, khẳng định vị trí, vai trò, nhiệm vụ của ngành Tuyên
giáo đối với tiến trình cách mạng của Đảng và dân tộc. Trong đó, việc đổi mới, sáng
tạo, nâng cao chất lượng công tác tuyên giáo trong giai đoạn mới không những
bồi đắp nền tảng chính trị tư tưởng, biến ý chí và tinh thần cách mạng thành sức
mạnh hành động, mà còn góp phần phát hiện, khắc phục những hạn chế, bất cập
trong hoạt động của hệ thống Tuyên giáo các cấp, tạo tiền đề đưa đất nước phát
triển bứt phá trong tương lai.

Summary: With the motto “Firmness, determination, intelligence, proactivity,
innovation, and creativity,” the need for renewing the content and methods of
propaganda work is evident. This provides the impetus to affirm the position, role,
and responsibilities of the Propaganda sector in the Party's and the nation's
revolutionary process. Within this context, the renewal, innovation, and
enhancement of the quality of propaganda work in the new phase not only enrich
the foundation of ideological and political aspects, transforming revolutionary will
and spirit into actionable strength, but also contribute to identifying and rectifying
limitations and shortcomings in the activities of the propaganda system at all levels.
This sets the groundwork for propelling the nation towards future breakthrough
development.
Từ khóa: Tuyên giáo; chính trị, tư tưởng; tuyên truyền; đoàn kết; đổi mới; xây dựng và bảo vệ Tổ quốc.
Keywords: Propaganda; political, ideological; propagate; unite; renew; construction and defense of the Fatherland.
Nhận bài: 18/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

Đổi mới nội dung, phương thức hoạt động
công tác tuyên giáo gắn với thực hiện các
Văn kiện, Nghị quyết của Đảng

* Tiến sĩ, Trưởng Ban Tuyên giáo, cơ quan Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Đ�i m�i n�i dung và ph��ng th�c ho�t đ�ng 
đ� công tác tuyên giáo luôn là “trung tâm”, 
“c�u n�i” gi�a Đ�ng v�i Nhân dân
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Một số kiến nghị, đề xuất giải pháp đổi
mới nội dung, phương thức hoạt động
công tác tuyên giáo trong tình hình mới
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Chú thích:
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, H. 2011, tập 7, tr. 415.
2. Bài viết “Làm gì để đổi mới công tác tuyên giáo?”, tác giả Hà Đăng, Tạp chí Tuyên giáo, xuất bản ngày 1/8/2022 (Link:

https://tuyengiao.vn/cung-suy-ngam/lam-gi-de-doi-moi-cong-tac-tuyen-giao-140004)
3. Bài báo “Người tuyên truyền và cách tuyên truyền” của Chủ tịch Hồ Chí Minh, đăng trên Báo Sự thật, số 79, từ ngày 26/6 đến

9/7/1947.

Tài liệu tham khảo
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XII, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2016. 
2. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, H, 2021.
3. Đảng Cộng sản Việt Nam: Cương lĩnh xây dựng đất nước trong thời kỳ quá độ lên chủ nghĩa xã hội (bổ sung, phát triển năm 2011),

Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2011. 
4. Quốc hội (2015), Luật Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Hà Nội.
5. Kết luận số 01-KL/TW ngày 18/5/2021 của Bộ Chính trị về tiếp tục thực hiện Chỉ thị số 05-CT/TW ngày 15/5/2016 của Bộ Chính trị

khóa XII về "đẩy mạnh học tập và làm theo tư tưởng, đạo đức, phong cách Hồ Chí Minh”.

Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị trực tuyến triển khai “Trang cộng đồng” (Fanpage) của Mặt trận
Tổ quốc Việt Nam, tháng 8/2022. 

ẢNH: KỲ ANH
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NGUYỄN MINH CHUNG*

Tóm tắt: Tính tiên phong, gương mẫu của cán bộ, đảng viên không phải tự nhiên có được,
mà phải thông qua giáo dục, rèn luyện và các biện pháp, chế tài của Đảng và pháp luật
của Nhà nước. Khi nâng cao trách nhiệm nêu gương của cán bộ, đảng viên, nhất là lãnh
đạo chủ chốt các cấp, sẽ góp phần hạn chế sự tha hóa quyền lực, nhất là lạm quyền, lộng
quyền, lợi dụng quyền lực để trục lợi. Vì vậy, công tác giáo dục, trách nhiệm nêu gương,
rèn luyện phẩm chất đạo đức cách mạng, chống chủ nghĩa cá nhân, cơ hội, thực dụng là
nhiệm vụ vừa cấp bách, vừa lâu dài, góp phần xây dựng đội ngũ cán bộ, đảng viên trong
sạch, vững mạnh, đáp ứng yêu cầu nhiệm vụ của cách mạng trong tình hình mới.

Summary: The pioneering and exemplary qualities of officials and party members are
not naturally acquired but must be cultivated through education, training, and the
Party's measures and State laws. Elevating the responsibility of setting examples for
officials and party members, especially key leaders at all levels, will help curb the abuse
of power, particularly instances of authoritarianism, excesses of power, and power
exploitation for personal gain. Hence, the tasks of education, setting exemplary
responsibilities, nurturing revolutionary ethical qualities, combating individualism,
opportunism, and pragmatism are urgent and long-term missions. They contribute to
building a clean and robust cadre and party member contingent, capable of meeting the
revolutionary demands in the new context.
Từ khóa: Chuẩn mực đạo đức; tiên phong, gương mẫu; cán bộ, đảng viên; Đảng bộ Khối các cơ quan Trung ương.
Keywords: Ethical standards; pioneer, exemplary; cadres and party members; the Party Committees of Central Agencies.
Nhận bài: 10/7/2023; Sửa chữa: 12/7/2023; Duyệt đăng: 28/7/2023.

* Tiến sĩ, Ủy viên Ban Thường vụ, Trưởng Ban Tuyên giáo Đảng ủy Khối các cơ quan Trung ương.

Nêu cao tính tiên phong, g��ng m�u, góp ph�n
nâng cao đ�o đ�c cách m�ng, quét s�ch ch� ngh�a
cá nhân trong cán b�, đ�ng viên
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Đại biểu tại Đại hội lần thứ XIII của Đảng. 
ẢNH: QUANG VINH
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Chú thích:
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia Hồ Chí Minh, Hà Nội, 2011, tập 15, tr.546.
2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, tập 14, tr.205.
3. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, tập 6, tr.16.
4. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, tập 1, tr.284.
5. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, tập 5, tr.87.
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LÊ MẬU NHIỆM*, LÊ MINH HÀ** 

Tóm tắt: Mu/c tiêu của nguyên tắc hiệp thương dân chủ là tạo sự thống nhất ý chí
và hành động của các thành viên trong Mặt trận Tổ quốc trước tình hình và nhiệm vụ
đặt ra. Hiệp thương dân chủ càng thấu đáo, đồng thuận cao thì tổ chức phối hợp
thống nhất hành động càng thuận lợi và đa/t hiệu quả. Bài viết nghiên cứu lý luận và
thực tiễn về thực hiện hiệp thương của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, đồng thời đưa ra
giải pháp nâng cao vai trò chủ trì hiệp thương của Mặt trận các cấp hiện nay.

Summary: The goal of the principle of democratic cooperation is to create unity of
will and action among members within the Vietnam Fatherland Front in response to
the prevailing situation and tasks at hand. The more comprehensive and consensual
democratic cooperation is, the more effectively coordinated and unified the actions of
the organization become, leading to greater efficiency. This article delves into both
theoretical and practical aspects of implementing cooperative activities within the
Vietnam Fatherland Front. Furthermore, it presents solutions to enhance the leading
role of cooperative activities for the various levels of the Front.
Từ khóa: Hiệp thương; phối hợp; nguyên tắc hoạt động; vai trò chủ trì; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Cooperation; coordination; operational principles; leading role; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 12/7/2023; Sửa chữa: 20/7/2023; Duyệt đăng: 28/7/2023.

Vai trò chủ trì hiệp thương dân chủ của
Mặt trận Tổ quốc Việt Nam các cấp

* Tiến sĩ, Giám đốc Trung tâm Bồi dưỡng cán bộ và Nghiên cứu khoa học Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
** Tiến sĩ, Học viện Chính trị quốc gia Hồ Chí Minh.

Vai trò ch� trì hi�p th��ng c�a M	t tr
n T� qu�c
Vi�t Nam các c�p trong giai đo�n hi�n nay
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Mặt trận Tổ quốc Việt Nam các cấp thực
hiện nhiệm vụ chủ trì hiệp thương dân chủ 
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Giải pháp nâng cao vai trò chủ trì hiệp
thương dân chủ của Mặt trận Tổ quốc Việt
Nam các cấp
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Chú thích:
1. Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2020, tr. 17, 18.

Tài liệu tham khảo
1. Hiến pháp nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam năm 2013.
2. Luật số 75/2015/QH13, Luật Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
3. Luật số 85/2015/QH13, Luật Bầu cử đại biểu Quốc hội và đại biểu Hội đồng nhân dân.
4. Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam (Đại hội đại biểu toàn quốc Mặt trận Tổ quốc Việt Nam lần thứ IX thông qua ngày 20/9/2019).
5. Nghị quyết liên tịch số 09/2021/NQLT-UBTVQH14 CP-ĐCTUBTWMTTQVN của Ủy ban Thường vụ Quốc hội, Chính phủ và Đoàn

Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam hướng dẫn quy trình hiệp thương, giới thiệu người ứng cử đại biểu Quốc
hội khóa XV, đại biểu Hội đồng nhân dân các cấp nhiệm kỳ 2021 - 2026.

6. Thông tri số 13/TT-MTTQ-BTT ngày 19/1/2021 của Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam về việc Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam tham gia cuộc bầu cử đại biểu Quốc hội khóa XV và bầu cử đại biểu Hội đồng nhân dân các cấp nhiệm kỳ 2021 - 2026.
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NGUYỄN VĂN THỊNH*

Tóm tắt: Đảng ta xác định công tác đấu tranh phòng, chống tham nhũng, tiêu cực
là một trong những nội dung cốt lõi, trọng yếu của công tác xây dựng, chỉnh đốn
Đảng. Những kết quả trong công tác đấu tranh phòng, chống tham nhũng, tiêu cực
mà Việt Nam đạt được thời gian qua cho thấy quyết tâm, nỗ lực, nói đi đôi với làm
của Đảng và Nhà nước trong phát hiện và xử lý tham nhũng, tiêu cực. Phát huy dân
chủ, nâng cao tính chiến đấu của tổ chức đảng và đảng viên, siết chặt kỷ luật, kỷ
cương trong Đảng và bộ máy Nhà nước, góp phần nâng cao hiệu quả công tác
phòng, chống tham nhũng, tiêu cực.

Summary: Our Party identifies the task of combating corruption and negative
phenomena as one of the core and crucial aspects of Party building and rectification
efforts. The results achieved by Vietnam in the fight against corruption and negative
phenomena over the past period demonstrate the determination and concerted
efforts of the Party and the State in detecting and addressing corruption and
negative practices. By promoting democracy, elevating the fighting spirit of the Party
organization and party members, reinforcing discipline and principles within the Party
and State apparatus, these efforts contribute to enhancing the effectiveness of the
work against corruption and negative phenomena.
Từ khóa: Xây dựng Đảng; tiên phong, gương mẫu; cán bộ, đảng viên; phòng, chống tham nhũng, tiêu cực; Việt Nam.
Keywords: Party building; pioneering, exemplary; officials, party members; anti-corruption, anti-negative phenomena;
Vietnam.
Nhận bài: 10/7/2023; Sửa chữa: 18/7/2023; Duyệt đăng: 28/7/2023.

* Phó Bí thư Thường trực Đảng ủy cơ quan Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Phát huy dân ch�, nâng cao tính chi�n đ�u 
c�a t� ch�c đ�ng và đ�ng viên - C� s� quan tr�ng
trong đ�u tranh phòng, ch�ng tham nh�ng, tiêu cc
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Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam Đỗ Văn Chiến trao Bằng khen cho các tập thể và cá nhân đóng góp xuất sắc
góp phần vào thành công của Giải báo chí toàn quốc phòng, chống tham nhũng, tiêu cực giai đoạn 2017-2021. 

ẢNH: KỲ ANH
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Chú thích:
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2011, tập 10, tr. 457.
2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, tập 5, tr. 289, 620.
3. Điều lệ Đảng Cộng sản Việt Nam .
4. Báo cáo sơ kết của Ủy ban Kiểm tra Trung ương 6 tháng đầu năm 2023.
5. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, tập I, tr. 223.

Tài liệu tham khảo
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XI, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, H, 2011.
2. Quy định số 101-QĐ/TW ngày 7/6/2012, của Ban Bí thư về trách nhiệm nêu gương của cán bộ, đảng viên, nhất là cán bộ lãnh đạo

chủ chốt các cấp; Quy định số 55-QĐ/TW ngày 19/12/2016 của Bộ Chính trị về một số việc cần làm ngay để tăng cường vai trò nêu
gương của cán bộ, đảng viên; Quy định số 08-QĐi/TW ngày 25/10/2018 của Ban Chấp hành Trung ương về trách nhiệm nêu gương
của cán bộ, đảng viên, trước hết là Ủy viên Bộ Chính trị, Ủy viên Ban Bí thư, Ủy viên Ban Chấp hành Trung ương; Kết luận số 01-
KL/TW ngày 18/5/2021 của Bộ Chính trị về tiếp tục thực hiện Chỉ thị số 05-CT/TW ngày 15/5/2016 của Bộ Chính trị khóa XII về "đẩy
mạnh học tập và làm theo tư tưởng, đạo đức, phong cách Hồ Chí Minh”.

3. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, H, 2021.
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PHẠM THỊ HỒNG*

Tóm tắt: Luật Đất đai năm 2013 được Quốc hội ban hành và có hiệu lực thi hành,
qua đó đã tạo hành lang pháp lý cho các cá nhân, tổ chức thực hiện quyền và trách
nhiệm của mình trong quản lý và sử dụng đất đai. Tuy nhiên, đến nay một số quy định
của Luật Đất đai năm 2013 không còn phù hợp cần được chỉnh sửa. Bài viết đề xuất
sửa đổi một số nội dung của Luật Đất đai năm 2013, tập trung các quy định về quyền
và lợi ích của tổ chức, cá nhân để đồng bộ với hệ thống pháp luật nước ta và đáp ứng
những vấn đề thực tiễn đặt ra.

Summary: The 2013 Law on Land, enacted by the National Assembly, serves as the
basis for the Government and relevant authorities to issue guiding documents for its
implementation, creating a legal framework for individuals and organizations to
exercise their rights and responsibilities in land management and use. However, some
provisions of the 2013 Law on Land are no longer suitable and require adjustments.
This article proposes revisions to certain aspects of the 2013 Law on Land, focusing
on regulations concerning the rights and interests of organizations and individuals to
harmonize with our legal system and address practical issues.
Từ khóa: Luật Đất đai năm 2013 (sửa đổi); Nhân dân; Nghị quyết số 18-NQ/TW; sở hữu toàn dân; Việt Nam.
Keywords: Law on Land 2013 (amended); the People; Resolution No. 18-NQ/TW; public ownership; Vietnam.
Nhận bài: 19/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 8/8/2023.

Quan điểm của Đảng về việc sửa đổi Luật
Đất đai năm 2013

* Tiến sĩ, Phó Trưởng Ban Dân chủ - Pháp luật, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

B� sung, s�a đ�i Lu
t Đ�t đai 2013: B�o đ�m
quy!n và l�i ích h�p pháp, chính đáng c�a t� ch�c,
cá nhân, đáp �ng nh�ng v�n đ! thc ti"n đ	t ra
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Những vướng mắc, bất cập chủ yếu
trong tổ chức thực hiện chính sách, pháp
luật về đất đai ảnh hưởng đến quyền và
lợi ích hợp pháp, chính đáng của cá
nhân, tổ chức
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Bảo đảm quyền và lợi ích hợp pháp, chính
đáng của tổ chức, cá nhân trong dự thảo
Luật Đất đai năm 2013 (sửa đổi)
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Chú thích:
1. Cả nước đã cấp 41 triệu giấy chứng nhận quyền sử dụng đất.

Tài liệu tham khảo
1. Đảng Cộng sản Việt Nam, Nghị quyết số 26-NQ/TW của Hội nghị Trung ương lần thứ bảy, khóa X về nông nghiệp, nông dân, nông

thôn.
2. Luật Mặt trận Tổ quốc Việt Nam năm 2015.
3. Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam - Báo cáo kết quả lấy ý kiến Nhân dân đối với dự thảo Luật Đất đai

(sửa đổi), số 648 /BC-MTTW-BTT ngày 20/3/2023.
4. Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam - Văn bản phản biện xã hội đối với dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi),

số 4535/MTTW-BTT ngày 23/9/2022.
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QUẢN THỊ THANH HẢI*

Tóm tắt: Giám sát đầu tư của cộng đồng là một trong những phương thức giám
sát của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam ở cơ sở nhằm đảm bảo, phát huy quyền làm chủ
của Nhân dân. Qua từng giai đoạn, vai trò, tổ chức và hoạt động của Ban Giám sát
đầu tư của cộng đồng đã từng bước được thể chế hóa thành pháp luật, bước đầu
đã tạo cơ chế để Nhân dân tham gia giám sát trực tiếp đối với hoạt động của chính
quyền, cơ quan, tổ chức, đơn vị ở địa phương.

Summary: Community investment supervision is one of the monitoring methods
employed by the Vietnam Fatherland Front at the grassroots level to ensure and
promote people's ownership. Throughout different phases, the role, organization,
and activities of the Community Investment Supervision Board have gradually been
institutionalized into laws, thus initiating a framework for direct people's involvement
in monitoring the activities of local authorities, agencies, organizations, and units.
Từ khóa: Giám sát; Nhân dân; Ban Giám sát đầu tư của cộng đồng; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Supervision; the People; the Community Investment Supervision Board; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 19/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

* Thạc sĩ, Ban Dân chủ - Pháp luật, cơ quan Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam. 

Hoàn thi�n c� ch� và đi!u ki�n b�o đ�m cho 
t� ch�c và ho�t đ�ng c�a Ban Giám sát đ�u t� 
c�a c�ng đ#ng
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Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị trực tuyến sơ kết 5 năm thực hiện Nghị quyết liên tịch số
403/2017/NQLT-UBTVQH14-CP-ĐCTUBTƯMTTQVN ngày 15/6/2017 quy định chi tiết các hình thức giám sát, phản biện xã
hội của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam. ẢNH: KỲ ANH
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Chú thích:
1. Điều 83 Luật Đầu tư công; Điều 41 Luật Thực hiện dân chủ ở cơ sở năm 2022.
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NGUYỄN THỊ KIM DUNG*

Tóm tắt: Đại đoàn kết toàn dân tộc luôn giữ vị trí đặc biệt quan trọng, nhất quán
và xuyên suốt trong cương lĩnh, đường lối, chủ trương của Đảng, chính sách, pháp
luật của Nhà nước. Những năm qua, Mặt trận Tổ quốc các cấp Thành phố Hà Nội luôn
đổi mới nội dung, phương thức hoạt động, nâng cao chất lượng, hiệu quả công tác
tuyên truyền, vận động, tập hợp các tầng lớp nhân dân, đồng bào các tôn giáo đoàn
kết, gắn bó thực hiện tốt chủ trương, đường lối của Đảng, chính sách, pháp luật của
Nhà nước. Tích cực tham gia các phong trào thi đua yêu nước, các cuộc vận động
do Mặt trận Tổ quốc Việt Nam phát động, góp phần củng cố, phát huy sức mạnh của
khối đại đoàn kết toàn dân tộc trong sự nghiệp xây dựng và bảo vệ Tổ quốc.

Summary: Great national unity has always held a vital and consistent position within
the Party's guidelines and directions, as well as policies and laws of the State. In
recent years, various levels of the Vietnam Fatherland Front in Hanoi City have
consistently renewed their content and methods of operation, enhancing the quality
and effectiveness of their communication, mobilization, and organization of the people
and religious communities. They have demonstrated unity and adherence to the
Party's principles, directions, policies, and State laws. Actively participating in patriotic
emulation movements and campaigns initiated by the Vietnam Fatherland Front, they
contribute to reinforcing and leveraging the strength great national unity in the
mission of building and defending the country.
Từ khóa: Đoàn kết; đồng bào tôn giáo; phong trào thi đua yêu nước; cuộc vận động; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam Thành
phố Hà Nội.
Keywords: Unity; religious communities; patriotic emulation movement; campaign; the Vietnam Fatherland Front in
Hanoi City.
Nhận bài: 10/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

* Phó Chủ tịch Uỷ ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam Thành phố Hà Nội.

V
n đ�ng, đoàn k�t đ#ng bào tôn giáo tham gia
phong trào thi đua yêu n��c, cu�c v
n đ�ng 
c�a M	t tr
n T� qu�c trên đ�a bàn Thành ph� Hà N�i
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Tuyên truyền, vận động, tập hợp các chức
sắc, tín đồ các tôn giáo, đồng bào có đạo
xây dựng khối đại đoàn kết toàn dân tộc,
tích cực tham gia các phong trào thi đua
yêu nước, các cuộc vận động 

Phối hợp, hướng dẫn, vận động các tổ
chức tôn giáo thực hiện Luật Tín ngưỡng,
tôn giáo
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Một số giải pháp thực hiện công tác vận
động các tôn giáo đồng hành cùng chính
quyền các cấp trong tình hình mới
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VŨ ĐĂNG MINH*

Tóm tắt: Thời gian qua, người có uy tín tiêu biểu trong đồng bào dân tộc thiểu số trên
địa bàn tỉnh Gia Lai đã phát huy tốt vai trò trách nhiệm của mình với cộng đồng, tích
cực tuyên truyền, vận động đồng bào các dân tộc thiểu số thực hiện chủ trương, đường
lối của Đảng, chính sách, pháp luật của Nhà nước, tăng cường khối đại đoàn kết toàn
dân tộc, giữ gìn và phát huy bản sắc văn hóa của dân tộc. Bài viết đề xuất một số giải
pháp phát huy vai trò người có uy tín tiêu biểu đối với công tác Mặt trận.

Summary: In recent times, typical prestigious individuals within the ethnic minority
communities in Gia Lai Province have effectively fulfilled their responsibilities to the community.
They have actively engaged in communication and mobilization, encouraging fellow members
of ethnic minority groups to align with the Party's principles and directions, adhere to the
policies and laws of the State, strengthen great national unity, and preserve and promote the
cultural identity of their ethnic groups. This article proposes several solutions to harness the
role of these typical prestigious people in the work of the Vietnam Fatherland Front.
Từ khóa: Đại đoàn kết toàn dân tộc; người có uy tín tiêu biểu; đồng bào các dân tộc thiểu số; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
tỉnh Gia Lai.
Keywords: Great national unity; typical prestigious people; ethnic minorities; the Vietnam Fatherland Front, Gia Lai
province.
Nhận bài: 25/7/2023; Sửa chữa: 28/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

* Trưởng Ban Dân tộc, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

M	t tr
n T� qu�c t$nh Gia Lai phát huy vai trò
ng�%i có uy tín tiêu bi�u
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Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức gặp mặt Đoàn đại biểu
người có uy tín tiêu biểu của tỉnh Gia Lai, tháng 7/2023. 

ẢNH: TIẾN ĐẠT



53TẠP CHÍ MẶT TRẬN SỐ 240 (8/2023)





54 TẠP CHÍ MẶT TRẬN SỐ 240 (8/2023)

NGUYỄN THỊ NGÂN*

Tóm tắt: Giám sát, phản biện xã hội là một phương thức hoạt động của Mặt trận
Tổ quốc Việt Nam trong công tác vận động Nhân dân tham gia xây dựng Đảng, xây
dựng chính quyền. Đối với tỉnh Quảng Ninh, xác định được vai trò quan trọng giám
sát, phản biện xã hội của Mặt trận Tổ quốc tham gia xây dựng Đảng, xây dựng chính
quyền, thời gian qua các cấp ủy đảng, chính quyền trong tỉnh đã quan tâm, chỉ đạo
công tác triển khai thực hiện hoạt động giám sát, phản biện xã hội của Mặt trận Tổ
quốc và các đoàn thể chính trị - xã hội đạt kết quả nhất định.

Summary: Social supervision and criticism are methods employed by the Vietnam
Fatherland Front in mobilizing the People to engage in Party building and governance
construction. In the context of Quang Ninh Province, recognizing the significant role
of social supervision and criticism activities of the Vietnam Fatherland Front in
participating in Party building and governance construction, the Party committees
and local authorities have shown attention and guidance in implementing these
activities. This has been carried out in conjunction with political and social
organizations, yielding certain results.
Từ khóa: Giám sát; phản biện xã hội; Nhân dân; xây dựng Đảng, xây dựng chính quyền, Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
tỉnh Quảng Ninh.
Keywords: Social supervision and criticism; the People; Party building; governance construction; the Vietnam Fatherland
Front in Quang Ninh Province.
Nhận bài: 18/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 8/8/2023.

* Phó Chủ tịch Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tỉnh Quảng Ninh.

M	t tr
n T� qu�c t$nh Qu�ng Ninh đ&y m�nh
ho�t đ�ng giám sát, ph�n bi�n xã h�i, góp ph�n
tham gia xây dng Đ�ng, xây dng chính quy!n
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Đồng chí Đỗ Văn Chiến, Bí thư Trung ương Đảng, Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam trao quà cho các hộ gia đình
chính sách trong  “Ngày hội toàn dân bảo vệ an ninh Tổ quốc” năm 2023 tại phường Cửa Ông, thành phố Cẩm Phả, tỉnh Quảng Ninh. 

ẢNH: THU CHUNG
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ĐẶNG THỊ KIM NGÂN*

Tóm tắt: Nghị quyết liên tịch số 403/2017/NQLT-UBTVQH14-CP-ĐCTUBTƯMTTQVN quy
định chi tiết các hình thức giám sát, phản biện xã hội của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
được Ủy ban Thường vụ Quốc hội, Chính phủ và Đoàn Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt
trận Tổ quốc Việt Nam ký ban hành ngày 15/6/2017 (sau đây gọi tắt là Nghị quyết liên
tịch số 403). Sau 5 năm triển khai thi hành Nghị quyết liên tịch số 403 đã đạt được nhiều
kết quả, góp phần nâng cao chất lượng, hiệu quả giám sát, phản biện xã hội của Mặt
trận Tổ quốc Việt Nam.

Summary: The Joint Resolution No. 403/2017/NQLT-UBTVQH14-CP-ĐCTUBTƯMTTQVN
provides detailed regulations on various forms of social supervision and criticism activities
of the Vietnam Fatherland Front. The resolution was jointly signed by the Standing
Committee of the National Assembly, the Government, and the President of the Vietnam
Fatherland Front Central Committee on June 15, 2017 (hereinafter referred to as Joint
Resolution No. 403). After 5 years of implementation, the execution of Joint Resolution No.
403 has yielded numerous results, contributing to enhancing the quality and effectiveness
of the social supervision and criticism activities of the Vietnam Fatherland Front.
Từ khóa: Giám sát; phản biện xã hội; Nghị quyết liên tịch số 403/2017/NQLT; Nhân dân; các tổ chức chính trị - xã hội; Mặt
trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Social supervision and criticism; Joint Resolution No. 403/2017/NLLT; the People; socio-political organizations;
the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 18/7/2023; Sửa chữa: 26/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

* Thạc sĩ, Ban Dân chủ - Pháp luật, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

K�t qu� 5 n'm thc hi�n Ngh� quy�t liên t�ch 
s� 403/2017/NQLT v! ho�t đ�ng giám sát, 
ph�n bi�n xã h�i c�a M	t tr
n T� qu�c Vi�t Nam
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Kết quả đạt được trong 5 năm thực hiện
Nghị quyết liên tịch số 403
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TỪ THÀNH HUẾ*

Tóm tắt: Việt Nam và Trung Quốc là hai nước láng giềng, nhân dân hai nước có
mối quan hệ hữu nghị truyền thống lâu đời như Chủ tịch Hồ Chí Minh đã nói: “Mối
tình hữu nghị Việt - Hoa vừa là đồng chí, vừa là anh em”. Đại hội XIII của Đảng
khẳng định: Đối ngoại nhân dân là một trong ba trụ cột của nền ngoại giao toàn
diện, hiện đại. Giao lưu nhân dân có ý nghĩa hết sức quan trọng, tạo dựng nền
tảng xã hội cho quan hệ hai nước, góp phần quan trọng vào việc củng cố tin cậy,
tăng cường hiểu biết lẫn nhau, vun đắp tình hữu nghị và hợp tác giữa hai nước.

Summary: Vietnam and China are two neighboring countries, and the people of
both nations share a longstanding traditional friendship, as stated by President Ho
Chi Minh: “The friendship between Vietnam and China is that of comrades and
brothers.” The 13th National Party Congress affirmed that people-to-people
diplomacy is one of the three pillars of comprehensive and modern diplomacy.
People-to-people exchanges hold significant importance, establishing a social
foundation for the relationship between the two countries and contributing
significantly to strengthening mutual trust, enhancing mutual understanding,
nurturing friendship, and promoting cooperation between the two nations.
Từ khóa: Đối ngoại nhân dân; hợp tác; hữu nghị truyền thống; Chính hiệp toàn quốc Trung Quốc; Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam.
Keywords: People-to-people diplomacy; cooperate; traditional friendship; the Chinese People's Political Consultative
Conference; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 26/7/2023; Sửa chữa: 28/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

* Thạc sĩ, Trưởng Ban Đối ngoại và Kiều bào, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

T'ng c�%ng h�p tác gi�a M	t tr
n T� qu�c
Vi�t Nam và Chính hi�p toàn qu�c Trung Qu�c
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Quang cảnh cuộc Hội đàm giữa Đoàn Đại biểu cấp cao Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và Chính hiệp Trung Quốc,
tháng 7/2023. 

ẢNH: PV
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NGUYỄN HỒNG HUỆ*

Tóm tắt: Trong thời kỳ đổi mới và hội nhập quốc tế sâu rộng, cùng với các tổ chức
chính trị - xã hội, đoàn thể trong nước, các hội đoàn người Việt Nam ở nước ngoài đẩy
mạnh công tác đối ngoại nhân dân thiết lập quan hệ hữu nghị, hợp tác, góp phần tăng
cường quan hệ hữu nghị giữa Việt Nam với các nước. Bài viết đề xuất một số giải pháp
phát huy vai trò của các hội đoàn người Việt Nam ở nước ngoài, nâng cao hiệu quả công
tác đối ngoại nhân dân trong tình hình mới.

Summary: During the era of innovation and extensive international integration,
alongside domestic political and social organizations, as well as associations,
Vietnamese overseas associations have vigorously pursued people-to-people diplomacy,
establishing friendly and cooperative relations, and contributing to strengthening the
amicable relations between Vietnam and various countries. This article proposes several
solutions to leverage the role of Vietnamese overseas associations and enhance the
effectiveness of people-to-people diplomacy in the current situation.
Từ khóa: Hội đoàn người Việt Nam ở nước ngoài; công tác đối ngoại nhân dân, đổi mới; hội nhập quốc tế; Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam.
Keywords: Vietnamese overseas associations; people-to-people diplomacy; innovation; international integration; the Vietnam
Fatherland Front.
Nhận bài: 20/7/2023; Sửa chữa: 25/7/2023; Duyệt đăng: 8/8/2023.

* Peter Hồng, Uỷ viên Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Phó Chủ tịch Thường trực, kiêm Tổng Thư ký Hiệp hội Doanh
nhân Việt Nam ở nước ngoài.

Phát huy vai trò các h�i đoàn ng�%i Vi�t Nam 
� n��c ngoài, nâng cao hi�u qu� công tác đ�i ngo�i
nhân dân trong tình hình m�i
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Chú thích:
1. Chính cương của Đảng Lao động Việt Nam, https://tulieuvankien.dangcongsan.vn/ban-chap-hanh-trung-uong-dang/dai-hoi-

dang/lan-thu-ii/chinh-cuong-dang-lao-dong-viet-nam-1448.
2. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021, tập 1, tr.162.
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HỒNG NHUNG biên dịch 

Tóm tắt: Tốc độ tăng trưởng của công suất điện tái tạo trên thế giới năm nay dự
kiến cao hơn 30% so với năm 2022. Báo cáo thị trường điện năng năm 2023 của
Cơ quan Năng lượng Quốc tế (IEA) dự đoán rằng các nguồn năng lượng tái tạo, như
năng lượng mặt trời, năng lượng gió và năng lượng hạt nhân sẽ đáp ứng hơn 90%
nhu cầu tăng thêm về năng lượng trên toàn cầu vào năm 2025.

Summary: The growth rate of renewable energy capacity worldwide this year is
expected to be more than 30% higher than in 2022. The International Energy
Agency's (IEA) 2023 electricity market report predicts that renewable energy
sources such as solar, wind, and nuclear power will account for over 90% of the
additional global energy demand by 2025.
Từ khóa: Năng lượng tái tạo; phát triển kinh tế; khí hậu; tiêu thụ; bền vững; thế giới.
Keywords: Renewable energy; economic development; climate; consumption; sustainability; global.
Nhận bài: 25/7/2023; Sửa chữa: 26/7/2023; Duyệt đăng: 8/8/2023.

T'ng tr��ng s�n l��ng n'ng l��ng tái t�o
đ�t m�c k( l�c trong n'm 2023

Năng lượng tái tạo là giải pháp về năng lượng
hiệu quả và bền vững nhất.

ẢNH: BMWK
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Năng lượng gió ngoài khơi mang lại tiềm năng lớn.
ẢNH: FSR

Tiêu dùng tư nhân cũng là một thị trường lớn cho năng lượng tái tạo.
ẢNH: S&P GLOBAL
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Dự án điện mặt trời ở Khánh Hòa, Việt Nam.
ẢNH: EVN
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CHU VĂN KHÁNH*, BÙI THỊ HOÀN**

Tóm tắt: Chủ tịch Tôn Đức Thắng là người con ưu tú của dân tộc, được Nhân dân kính
trọng gọi là “Bác Tôn”. Hoạt động trên nhiều cương vị khác nhau, Bác Tôn luôn quan tâm
và chăm lo việc tăng cường, mở rộng khối đại đoàn kết toàn dân tộc. Tinh thần đoàn kết
là sợi chỉ đỏ xuyên suốt cuộc đời hoạt động cách mạng của Bác Tôn, tạo nên sức thu hút,
lôi cuốn quần chúng trong cuộc đấu tranh giành độc lập dân tộc, thống nhất đất nước
và công cuộc xây dựng chủ nghĩa xã hội.

Summary: President Tôn Đức Thắng was an outstanding figure of the nation, revered by the
People as "Uncle Tôn". Serving in various roles, Uncle Tôn consistently focused on strengthening
and expanding great national unity. The spirit of unity was the guiding thread throughout Uncle
Tôn's revolutionary activities, creating a captivating force that rallied the masses in the struggle
for national independence, territorial unity, and the construction of socialism.
Từ khóa: Chủ tịch Tôn Đức Thắng; đại đoàn kết toàn dân tộc; Bác Hồ; Bác Tôn; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: President Ton Duc Thang; great national unity; Uncle Ho; Uncle Ton; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 26/7/2023; Sửa chữa: 28/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

Đoàn kết những người công nhân chống
lại tư bản, thực dân

* Thạc sĩ, Phó Giám đốc Trung tâm Bồi dưỡng cán bộ và Nghiên cứu khoa học Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
** Giám đốc Bảo tàng Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Bác Tôn v�i s nghi�p đ�i đoàn k�t
toàn dân t�c
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Đoàn kết toàn dân trong
Mặt trận Dân tộc thống
nhất Việt Nam

Chủ tịch Hồ Chí Minh chúc mừng đồng chí Tôn Đức Thắng được Quốc hội bầu giữ chức
Phó Chủ tịch nước, năm 1960.

ẢNH: TL
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Quan điểm về xây dựng khối đại đoàn kết
toàn dân tộc
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Một nhân cách lớn



Chú thích:
1. GS. Trần Văn Giàu: “Cụ Tôn đã để lại cho chúng ta “Tác phẩm cuộc đời””, in trong sách “Tôn Đức Thắng - Một con người bình thường
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TRẦN THỊ HƯỜNG*

Tóm tắt: Cách mạng Tháng Tám năm 1945 do Đảng ta và Chủ tịch Hồ Chí Minh lãnh
đạo đã thắng lợi vẻ vang, đánh đổ xiềng xích thực dân gần 100 năm để gây dựng
nên nước Việt Nam độc lập. Thắng lợi đó có ý nghĩa và giá trị rất to lớn, mở ra kỷ
nguyên mới trong lịch sử dân tộc Việt Nam - Kỷ nguyên đất nước được độc lập, dân
ta được sống trong tự do, được là người chủ xã hội và tạo ra những tiền đề cần
thiết, từng bước đưa nước ta đi lên con đường xã hội chủ nghĩa và phát triển, đổi
mới như hiện nay. Ý nghĩa và bài học của Cách mạng Tháng Tám thật vô cùng to lớn
và một trong những nguyên nhân đưa đến thành công đó chính là biết phát huy sức
mạnh đại đoàn kết toàn dân tộc.

Summary: The August Revolution of 1945 led by our Party and President Hồ Chí
Minh achieved a resounding victory, overthrowing nearly a century of colonial
oppression to establish an independent Vietnam. This triumph holds immense
significance, ushering in a new era in the history of the Vietnamese nation - an era
of national independence and individual freedom, where our people became masters
of their own society. It laid the essential groundwork for our country's journey
towards socialism, development, and innovation as seen today. The significance and
lessons of the August Revolution are profound, and a key factor contributing to its
success was the ability to harness the strength of great national unity.
Từ khóa: Cách mạng Tháng Tám năm 1945; đại đoàn kết toàn dân tộc; Chủ tịch Hồ Chí Minh; Đảng Cộng sản Việt Nam.
Keywords: August Revolution of 1945; national unity; President Hồ Chí Minh; the Communist Party of Vietnam.
Nhận bài: 25/7/2023; Sửa chữa: 28/7/2023; Duyệt đăng: 3/8/2023.

Cách mạng Tháng Tám mở ra kỷ nguyên
mới trong lịch sử dân tộc

* Thạc sĩ, Học viện An ninh nhân dân.

Cách m�ng Tháng Tám và bài h�c v! phát huy
s�c m�nh đ�i đoàn k�t toàn dân t�c
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Bài học về phát huy sức mạnh đại đoàn
kết toàn dân tộc trong bối cảnh mới
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